E/C.12/2011/2

E/C.12/2011/2

	· 
	联 合 国
	E/C.12/2011/2

	[image: image1.wmf]
	经济及社会理事会
	Distr.: General
12 July 2011
Chinese 

Original: English


经济、社会和文化权利委员会


《发展权利宣言》发表25周年之际所通过的关于发展权的重要性和现实意义的声明*
1.  2011年将庆祝大会于1986年12月4日通过的《发展权利宣言》(《宣言》)
发表25周年。为纪念这一日子，经济、社会和文化权利委员会(委员会)谨强调指出《经济、社会、文化权利国际公约》与《宣言》两者之间密切的关系和相符相存的情况。

2.  委员会回顾，《联合国宪章》责成各国单独或集体地采取行动，促进并尊重人权及经济和社会进步。第五十五条具体地指出，全民就业与社会发展是这方面努力中不可或缺的内容。
 1948年，大会通过了《世界人权宣言》。其中第二十二条至二十七条宣布了各项经济、社会和文化权利，尤其是工作权、社会保障权利、适当生活水准权(包括食物权和住房权)、健康权、受教育权；享受和自由参加文化生活的权利。据此，这些权利已正式地载入1966年的《公约》，并在其中加以阐述。该项公约实质性部分的第一条至十五条成为发展权多种基本要素的理念的来源，及这些要素形成的依据。

3.  尽管《公约》中已经纳入了发展权的基本内容，但落实发展权仍面临许多结构体制上的障碍。《世界人权宣言》第二十八条认识到：“人人有权要求一种社会的和国际的秩序，在这种秩序中，本宣言所在的权利和自由能获得充分实现。”大会首先为响应发展中国家的特殊需要和关注事项，于1986年通过了《发展权利宣言》，并表示关注对发展和彻底实现所有个人和各国人民愿望继续存在的严重障碍，除其他因素外，这是由于剥夺了公民、政治、经济、社会和文化等权利所造成的，认为所有人权和基本自由都是不可分割和相互依存的。《宣言》强调指出，为了促进发展，应当一视同仁地重视和紧急考虑实施、增进和保护公民、政治、经济、社会和文化等权利，因而增进尊重和享受某些人权和基本自由不能成为剥夺其他人权和基本自由的理由。

4.  《宣言》并着重指出，发展是一项多方面的和各方参与的进程。具体地说，《宣言》认识到，发展是一项经济、社会、文化和政治的全面进程，其目的是使全体人民和所有个人积极、自由和有意义地参与发展及其带来的利益的公平分配的基础上，不断改善全体人民和所有个人的福祉。此外，《宣言》申明，发展权利是一项不可剥夺的人权，由于这种权利，每个人和所有各国人民均有权参与、促进并享受经济、社会、文化和政治发展，在这种发展中，所有人权和基本自由都能获得充分实现。

5.  《公约》中所载的各项权利与《宣言》中所载的发展权之间的相符相存性质已体现在一些文件中，其中尤其包括，《发展权利宣言》中关于国家和国际责任问题的第3和第4条与《公约》中关于缔约国责任(包括提供国际援助与合作的义务)的第二条这两者之间的对应性质；并且体现在《发展权利宣言》第8条1款的条款以及《公约》中的相关条款之间的相应性质之上，这些条款涉及的内容举例有：确保使妇女、弱势的和社会边际的个人与群体具有权威并积极参与发展进程；就业；基本资源和公平的收入分配；消除贫困；提供适当的生活水准(包括食物和住房)；卫生服务；教育；及对文化的享受。

6.  委员会根据对其授予的职责
 通过了一些一般性意见和声明，不仅补充了发展权的内容，而且指出了落实发展权利基本要素的方式方法。这些文件包括关于缔约国义务的性质问题的第三号(1990年)一般性意见及委员会关于全球化的声明(1998年5月15日) 
 ，关于贫穷问题的声明(2001年5月4日) 
 及关于千年发展目标的声明(2010年9月) 
 。此外，委员会在其与缔约国之间的对话中始终不渝地回顾发达国家的承诺，即将其国内生产总值的至少0.7%作为官方发展援助来提供
 ，以及所有国家根据《联合国宪章》为促进发展所有人权和基本自由并尊重所有人权和基本自由而合作方面所承担的义务。委员会认为，通过在国家和国际层面上有条不紊地全面秉持平等、不歧视、大众参与、透明度和问责制等核心原则而实现的发展权创建了一种具体的框架，而提供国际合作与援助的义务必须在这一框架内履行。

7.  委员会认识到并重申《经济、社会、文化权利国际公约》与《发展权利宣言》之间的联系和共存关系，决心继续监督得到《公约》保护的所有权利的落实情况，与此同时促进发展权相关要素的充分实现。委员会在开展这项工作时将通过对缔约国报告的审议以及与缔约国的对话而继续着手处理消除贫困和不发达的问题，并为使所有人、包括弱势和社会边际的个人与群体实现经济和社会进步及发展创造条件。
	*	由经济、社会和文化权利委员会第四十六届会议通过。


	�	第41/128号决议，附件。


	�	另见《宪章》第一条和第五十六条。


	�	经济及社会理事会第1985/17号和第1987/5决议。


	�	《经济及社会理事会正式记录》，1999年补编第2号，(E/1999/22-E/C.12/1998/26)第六章，A节，第515段。


	�	同上，2002年补编第2号，(E/2002/22-E/C.12/2001/17)，附件七。


	�	联合国人权条约机构主席的联合声明，在大会关于千年发展目标问题的高级别全体会议上发表，2010年9月20日至22日，纽约，可在www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/ DisplayNews. aspx？NewsID=10329&LangID=E。另见委员会与人权委员会经济、社会、文化权利问题特别报告员关于千年发展目标及经济、社会和文化权利问题的早先的联合声明(2002年11月29日)，《经济及社会理事会正式记录》，2003年，补编第2号，(E/2003/22-E/C.12/2002/13)，附件七。


	�	见《发展筹资问题国际会议蒙特雷共识》(发展投资问题国际会议的报告，2002年3月18日至22日，墨西哥蒙特雷(《联合国出版物，出售品编号E.02.II.A.7))，第42段；及2005年《世界首脑会议成果》(大会第60/1号决议)，第23节(b)。
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